
村上“上新”，重读村上春树
或成开年时尚

2024年年初，村上春树作品赖明珠译本
系列第一辑首发出版，这也是“赖译村上”
在大陆地区的首次出版。尚未公版的世界
顶级作家作品，在一个地区同时出版两个
译本——在世界范围内几无先例，上海译文
出版社开了风气之先。

此次出版计划中，首先推出的是村上最
重要的十部长篇小说，按出版年份的顺序分
成两辑：第一辑包括《听风的歌》《1973 年的
弹珠玩具》《寻羊冒险记》《世界末日与冷酷异
境》《挪威的森林》等5部；第二辑则包括《舞·
舞·舞》《国境之南、太阳之西》《发条鸟年代
记》《人造卫星情人》《海边的卡夫卡》。

据悉，此前译文社经历了至少五年的谈
判才取得日方的授权，而向来很少看电子邮
件的赖明珠在收到译文社邮件五天后就给出
了肯定答复，表示很开心能与大陆读者结
缘。自 20世纪 80年代“村上热潮”席卷中文
世界以来，林少华和赖明珠始终是中文世界
最重要的两位村上译者，且影响力早已跨越
了简繁体中文的界线。而“明珠体”又与“林
家铺子”的风格不同，她惯于保留日语中的语
气词，使对话更自然、更符合年轻人的气质。
赖明珠本人曾在过去的一次采访中提到，她
在成为村上作品的译者前，曾经在一家广告
公司工作，经常要模仿老板的语气为老板写
发言稿，于是慢慢练就了一身可以模仿人家
说话语气的本事。

翻译风格与译者本人的翻译理念息息相
关：“既然村上的文字是那么不一样，我们应
该尽量保持他的原味，这样读者才能体会到
什么是村上风格……”赖明珠曾用咖啡打比
方，谈论自己对翻译的看法，“咖啡有不同的
品牌，不同的香味，作为一个翻译者，应该像
无色的透明白开水一样，尽量把不同咖啡的
原味表现出来。”

与此同时，村上春树作品的林少华译本
也在上新，《舞！舞！舞！》《国境以南太阳以
西》《奇鸟行状录》《斯普特尼克恋人》《海边的
卡夫卡》的新版相继出版，“推手”仍然是上海
译文出版社。或许在2024年，将各有千秋的
两个译本拿来比照阅读，会让重读村上春树
成为一种时尚。

另外值得一提的是，已经整整六年没有
推出长篇小说的村上春树，也将在2024年出
版新作《城市与不确定的墙壁》，这个带有双
线叙事的奇幻故事，讲述一个困在高墙包围
的城市的女孩和一个少年相识相遇的故事，
它凝聚着村上对新冠疫情以来这个世界的种
种思考。这本新小说，即将由读客文化引入
出版。

经典重装，重温总能带来新的
发现

英国大文豪J·R·R·托尔金的奇幻史诗
巨著《魔戒》，2024年以朱学恒译本的全彩四
色印刷重出江湖。《魔戒现身》《双城奇谋》和

《王者再临》三部作品创造的包罗万象的中
土，依然是仙境的奇诡与邪恶势力的黑暗交
织，但重要的是，这一次，托尔金新绘的30余
幅珍贵插图经过专业修复，首度在书中面世；
著名奇幻文学作家、翻译家朱学恒，则不仅带
来这一经过十年打磨的经典译本，更为新版
撰写导读，引领新一代读者重新启航，探索中
土世界。

上海译文出版社的企鹅布纹经典也将在
2024 年分批推出奇幻冒险系列：马克·吐温
的《哈克贝里·芬历险记》，王尔德的《道连·
葛雷的画像》，斯蒂文森的《金银岛》，刘易
斯·卡罗尔的《爱丽丝漫游奇镜》……；插图
珍藏本·世界文学名著书系也将于今年再添
经典，《安娜·卡列尼娜》《浮士德》《巨人传》

《源氏物语》《红与黑》……卡尔维诺说过：经
典就是那些重温时就像是初读总会带来新
的发现，在初读时又像是重温，永不耗尽要
对读者讲述的东西的书。显然，在 2024 年，
将有更多经典，给予我们重新发现的惊喜与
不同以往的感动。

美国焦虑时代的伟大作家理查德·耶茨
的作品，也将在2024年分两辑陆续重回读者
视野，第一辑包括《十一种孤独》《革命之路》

《恋爱中的骗子》《复活节游行》《年轻的心在
哭泣》，第二辑包括《冷泉港》《天命》《庸人自
扰》《好学校》。这位在上世纪60年代凭借处
女作《革命之路》入围美国国家图书奖的作
家，一度被文学界遗忘，直至去世后才重获注
目。他曾这样概括自己作品的主题：“我想只

有简单一个：人都是孤独的，没有人逃脱得
了，这就是他们的悲剧所在。”他的作品把目
光聚焦在那些生活中的普通人和失意者，描
摹他们内心的焦虑与孤独。

这次上海译文版的耶茨经典，封面将采
用深受国内读者喜爱的美国绘画大师爱德
华·霍珀的画作，霍珀被称为“美国孤独的视
觉游吟诗人”，两位孤独大师将碰撞出属于都
市现代人的独特心绪。

丹麦 20 世纪最重要的独特女性之声也
将在2024年的中国大陆发声。托芙·狄特莱
夫森，这位丹麦女作家的成长文学经典《哥本
哈根三部曲》，2021 年被《纽约时报》评选为
年度十大好书之一，小说中作家以自己为原
型，讲述从女佣到诗人的传奇一生，以及她如
何在家庭、爱情和艺术的折磨中完成蜕变的
过程。为了活出想要的人生，你愿意付出多
少代价？对于女性精神世界的讲述很容易让
人想到另一部女性成长必读——意大利作家
埃莱娜·费兰特的《那不勒斯四部曲》。

诺奖风向，除了约恩·福瑟
还有更多

译林出版社的 2024 新书目录中，2023
年诺贝尔文学奖得主约恩·福瑟的作品赫然
在目，今年 2 月份将率先与读者见面的是

《有人将至：约恩·福瑟戏剧选》，书中这位易
卜生文学奖得主、北欧剧协最佳戏剧奖得主

自选了自己九部最佳戏剧，包括：《有人将
至》《秋之梦》《我是风》《死亡变奏曲》《名字》

《一个夏日》《吉他男》《暗影》《而我们将永不
分离》，他笔下那蕴含巨大情感张力的极简
主义语言，对白中强烈的音乐节奏以及并置
的时空，现实与梦幻的交缠，都彰显着其独
特的“福瑟式”美学与戏剧风格。被称作“最
适合了解我的入门作品”的《晨与夜》则将在
4月面市。

1996 年诺贝尔文学奖得主、有“诗界莫
扎特”之称的波兰诗人辛波斯卡的传记《辛波
斯卡：诗心独具的秘密传记》，终于将在今年
3月面世。它将首度公开辛波斯卡生前捐献
的独家文献，并附以珍贵的私人照片和书
信。作者格罗梅克-伊尔格是辛波斯卡的挚
友，在这本传记中，她将诗人的生活经历和职
业生涯置于波兰重大政治、社会、文化和经济
变革的背景下，勾勒出她跌宕起伏的一生，并
折射了波澜壮阔的20世纪历史。

1980年的诺贝尔文学奖得主、美籍波兰
诗人切斯瓦夫·米沃什跨越三十年的自选集
将在 2024 年推出中译本，他从维尔诺的“街
道词典”开始，勾勒出一部非正式的自传。其
中记录他对属于东中欧、俄罗斯，乃至西方世
界共同遗产的诸多作家的解读；分享关于诗
歌、时间、现实、罪恶、幸福等命题的思考；并
以动人的笔触追忆故人往事——“生于同一
时代的人们建立起牢固的纽带，就像大海漩
涡中浮现的岛屿，是20世纪宏大命运的一份
证词。”

2007 年获得诺贝尔文学奖的英国作家
多丽丝·莱辛，被看作是伍尔芙之后又一位改
变女性看待自己和世界方式的伟大女作家，
她的《金色笔记》也将在2024年的5月由译林
出版社出版，这本书被诺奖评委会称作“20
世纪审视男女关系的巅峰之作”。

2022年诺贝尔文学奖得主、法国作家安
妮·埃尔诺回望自我的非虚构作品《我的青春
之城：回到伊沃托》将在 2024 年由上海译文
出版社出版，这部非虚构继续她把自己作为
方法的写作路径，讲述了她从小镇女孩到诺
奖得主的历程，照片、日记、信件、演讲稿，都
在书中归档。出身底层的她始终相信：“自己
不是平白无故来到这世上，我身上有某种这
个世界不可或缺的东西。”最终，这个野心勃
勃的女孩用文学缔造了自己的世界。

另外必须提及的是，2023年诺贝尔生理
学或医学奖获得者卡塔林·考里科的首部自
传《突破：我的科学人生》中文版也即将由译
林出版社出版，讲述了这位来自乡村、苦坐
40 年冷板凳的女科学家以“苦行僧”般的精
神改变医学未来的历程。

日记、书信、传记，看到伟大
作家的另一面

英国著名小说家、批评家、出版人弗吉尼
亚·伍尔夫，可能早就预见了一切，那就是她
生前留下的大量日记，据说全部整理出来共
计五大卷，将会公开出版发行。2024年，《一
个作家的日记》的中文版将面世。这本日记
由伍尔夫的丈夫、深爱着她的伦纳德·伍尔夫
编选，堪称经典选本。日记是伍尔夫1918年
至1941年间的生活记录，它让我们了解到读
书、写书之外的作家情感和身体感受。日记
文字细腻，情致优雅，提供了一幅非同寻常的
作家心理图景。

2024 年，借助日记的形式，我们也将重
新认识作家卡夫卡。为“解放”他“庞大的内
心世界”，卡夫卡使用了多种书写形式或文学
体裁，其中日记是组成他思考和观察的重要
部分。在这本从 1909 年持续至 1923 年的日
记中，他的创作动机、构思和故事情节都在其
中，有些甚至已是完整的短篇，日记中还包含
了大量对梦境的记录，卡夫卡的情感生活亦
能从中一窥其貌。而日记文本的反复、断裂、
混乱，也折射出卡夫卡丰富复杂的精神世界。

还有一本即将在 2024 年面世的作家日
记，将让我们走进以天才少女姿态闯入美国
文坛的帕特里夏·海史密斯的世界。她的第
一部长篇小说就被希区柯克翻拍成了同名电
影《列车上的陌生人》，用笔名出版的半自传
小说《卡罗尔》是美国同性文学史上里程碑式
的作品，而深入探问读者内心黑暗面、有过多
个电影版本的《天才雷普利》更是超越了类型
小说的范畴，跻身伟大文学的行列。

《海史密斯日记与笔记：1941—1995》源
于其身后留下的8000多页日记和笔记，作家
基本上一直用两种叙事记录自己的生活：日
记详细描述了她紧张的、时而痛苦的个人经
历，笔记则帮助她把这些经历进行理性加
工，并构思自己的写作。世人更熟悉海史密
斯晚年避走欧洲、离群索居的孤僻形象，但
这些文字展现了她年轻时开朗、乐观又充满
抱负的一面。同时，透过作家这个“局外人”
的视角，读者也得以窥见当时欧美文化圈的
风流盛况。

2024 年我们也将了解身为父亲的作家
海明威。《亲爱的老爸——海明威父子家书》，
由海明威的次子帕特里克所著，他继承了父
亲强健的体魄，自幼就在垂钓、射击等海明威
热衷的体育乐趣上显示天赋，也是陪伴海明
威东非狩猎之旅时间最长的一个孩子。本书
是他与父亲二十多年往来书信的精选集，充
满了对自然馈赠、岁时景貌的观察与热爱，父
子两代共同探寻生活之美、笑看世人痴愚，也
求解人生之惑。无论这个父亲如何无缝切换
于拳击手、斗牛士、海上渔夫抑或战地记者、
诺奖作家，他最佳的人生角色还是一个父亲，
年逾九旬的帕特里克仍想对已逝去六十年的
那个身影叫一声——亲爱的爸爸。

加西亚·马尔克斯的长子罗德里戈·加西
亚写下《一次告别》，与逝去的父母告别。这
本书的中文版将在今年 4月面世。2014年 3
月，与阿兹海默症斗争多年的加西亚·马尔克
斯感冒了，妻子梅塞德斯·巴尔恰却预感最终
结局将到来。死亡如约而至，作家于当年 4
月 17 日去世。6 年后梅塞德斯·巴尔恰去
世。罗德里戈·加西亚决定写点什么纪念父
母，当作最后的告别。当父母如行星般消逝，
他会哀伤，却更加理解父母面对生活与死亡
时的姿态。这是一份充满温情的礼物，慷慨
赠予每一个无法避免告别的人。

“接下来会发生什么？”这是即将由上海译文出版社出版的玛格丽特·阿特伍德随笔集的标题，也是我们对于新的一年2024年的设问。
作为热切观照公共事件和全球发展议题与动向的作家，85岁的英国作家玛格丽特·阿特伍德在这本随笔集中以她一贯的犀利、幽默、永远开放的

心态和不可思议的预见性，提出切中时代的诸多疑问，她突破一切表面界限永无止息的好奇心，引领我们对这个复杂多变的世界做出自己的思考。在
2024年各大出版机构“剧透”的第一拨书单中，来自异域不同代际的“阿特伍德们”以文字给予各自的人生思考和建议，激励我们为新一年立下
FLAG——以更加广泛深入的阅读和理性、独立的省思，对世界保持好奇，继而与一切不确定的力量抗衡。

2024年，村上春树作品的赖明珠译本系列率先由上海译文出版社出版面市，标志着国内翻译文学正迎来一场基于经典的扩容，曾经熟悉的经典作
家以及那些熟悉又陌生的文字，在不同的时代背景，不同的阅读纪年，从古典到现代，带来不一样的文化体验与跨越语言的灵魂共鸣。我们无法预见接
下来这个世界会发生什么，但可以预见的是，2024年的阅读，一定会从一本经典译本开始。

2024年的个人阅读史，也许会从一本经典译本开始——

接下来文学译著会发生什么
□青岛日报/观海新闻记者 李 魏

《沉默的时代》

（西班牙）路易斯·马丁-桑托斯 著
李卓群/戴永沪 译 中信出版集团
路易斯·马丁-桑托斯是西班牙著名作家、

精神病学家，其小说代表作《沉默的时代》《毁
灭的时代》今年首次引进中国大陆出版。处女
作《沉默的时代》，是一部关于人类遭受挫败、
环境造就人的异化和沉默的现代小说；《毁灭
的时代》则是其遗作，描写了一个有着强烈生
命意志、令人拍案惊奇的寓言式人物的生平。

《无条件投降博物馆》

（荷兰）杜布拉夫卡·乌格雷西奇 著
何静芝 译 理想国/云南人民出版社

这本书讲述的是生活破灭的故事。柏林
是一座博物馆之城。无条件投降博物馆展出
的“俄国人在柏林”展览里有张长长的纸条，
写着被俄国人毁掉的每一条柏林街道的名
字；柏林动物园、跳蚤市场也展览着过去与现
在每一天的生活……作者是克罗地亚裔荷兰
籍作家，出生于前南斯拉夫。她将自己定义
为“跨国界”或“后-国家”写作者。

《国王》

（波兰）什切潘·特瓦多赫 著
张潇/谢建文 译 上海文艺出版社
一部笔调顿挫而汪洋恣肆的历史小说，

堕落与虔诚，野蛮与文明，暴力与秩序，背叛
与忠诚，罪罚与救赎，仇恨与恩情，交织激
荡。在本书粗粝、强悍的叙事之下，是作者对
人类在特定历史危机语境下命运的关注，激
发对文化冲突与包容、个体与群体身份等问
题的深入思考。

《接下来会发生什么：阿特伍德
随笔集（2004—2021）》

（加）玛格丽特·阿特伍德 著
赖小婵 张剑锋 译
上海译文出版社

《海史密斯日记与笔记：1941—
1995》

（美）帕特里夏·海史密斯 著
吴杨 译

上海译文出版社

《辛波斯卡：
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